Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

k návrhu zákona o geologických prácach (geologický zákon)
	rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	MDPaT SR
	K § 2

· v poznámke pod čiarou k odkazu 1 za slová „v znení zákona“ vložiť slová „Slovenskej národnej rady“ a na konci vypustiť bodku. Rovnako aj v poznámkach pod čiarou k odkazom 7, 8, 24, 25, 30, 31, 32, 33

· v poznámke pod čiarou k odkazu 2 vypustiť slová „a doplnení“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 3 navrhujeme za číslicu „2“ vložiť slová „ods. 2“ a vypustiť predložku „o“ pred slovami „prírodných liečivých kúpeľoch“
	OP
	ČA
A
A

A
	Poznámky pod čiarou boli upravené .
§ 35zákona č.44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva             (banský zákon) bol viackrát novelizovaný.
	

	
	K § 3

· druhá veta v odseku 1 písm. j) svojím obsahom nepatrí do vymedzenia pojmov

· v poznámke pod čiarou k odkazu 4 navrhujeme na začiatok vložiť slová „§ 2“
	OP
	A


	2. veta ustanovenia bola vypustená. Prepracované.
Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 5

· v odsekoch 2 a 3 navrhujeme vypustiť slovo „(IČO)“

· poznámku pod čiarou k odkazu 11 je potrebné aktualizovať podľa šiestej hlavy Trestného zákona č. 300/2005 Z. z. 
	OP
	A


	IČO- rozpísané ako identifikačné číslo organizácie.

Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 6

· v úvodnej vete odseku 1 slovo „stanovený“ nahradiť slovom „ustanovený“
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 9

· v poznámke pod čiarou k odkazu 13 vložiť slová „v znení neskorších predpisov“ za slová „44/1988 Zb.“ a tiež za slová „364/2004 Z. z.“. Rovnako to platí aj v poznámkach pod čiarou k odkazom 26,30, 31
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 11

· v poznámke pod čiarou k odkazu 16 číslicu „566“ nahradiť číslicou „565“
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 12

· citácie predpisov v poznámke pod čiarou k odkazu 17 je potrebné usporiadať v chronologickom poradí, pričom skôr prijatý predpis sa cituje ako prvý (bod 22 prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády SR). Za slová „44/1988 Zb.“ vložiť slová „v znení neskorších predpisov“. Pri citácii zákona NR SR č. 164/1996 Z. z. vypustiť čiarku za slovami „predpisov“. Pri citácii zákona č. 281/1997 Z. z. na konci pripojiť slová „v znení zákona č. 172/2003 Z. z.. Za slová „50/1976 Zb.“ vložiť slová „v znení neskorších predpisov“. Za slová „364/2004 Z. z. vložiť slová „v znení neskorších predpisov“.
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 13

· v odseku 4 odporúčame preformulovať spojenie „túto skutočnosť“

· odsek 5 navrhujeme upraviť takto: „(5) Podrobnosti o podmienkach a postupe ohlasovania geologických prác ustanoví všeobecne ....“.
	OP
	A


	Text bol upravený. 
	

	
	K § 19

· v poznámke pod čiarou k odkazu 22 za slová „211/2000“ vložiť skratku „Z. z.“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 23 na koniec pripojiť slová „v znení zákona č. 172/2003 Z. z.“
	OP
	A
A
	Poznámky pod čiarou  upravené.
	

	
	K § 22 ods. 2  v druhej vete navrhujeme za slovo „môže“ vložiť slová „o to“
	OP
	ČA
	Ustanovenie  bolo preformulované.
	

	
	K § 23

· v odseku 5 slová „ods. 4“ nahradiť slovami „odseku 4“

· v odseku 11 písm. c) a d) vypustiť slovo „ak“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 26 na konci pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“

· odsek 16 navrhujeme upraviť takto: „(16) Podrobnosti o vymedzení prieskumného územia ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.“.
	OP
	A
A

A

A
	Upravené.
Presunuté do kompetencií ministerstva (§ 36 ods. 3)


	

	
	K § 25

· prvú vetu v odseku 4 navrhujeme upraviť takto: „Úhrada podľa odseku 1 je vo výške 50% príjmom Environmentálneho fondu a vo výške 50% príjmom obce, na ktorej ...“.
	OP
	A
	Upravené v zmysle pripomienky.
	

	
	K § 26

· v poznámke pod čiarou k odkazu 28 slová „zákona č. 282/2006“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 27

· v odseku 3 slová „predchádzajúceho odseku“ navrhujeme nahradiť slovami „odseku 2“

· v odseku 6 číslicu „4“ nahradiť číslicou „5“
	OP
	A
A
	Upravené.
	

	
	K § 28

· v odseku 1 slová „je oprávnený“ navrhujeme nahradiť slovami „sú oprávnení“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 30 za slová „281/1997 Z. z.“ vložiť slová „v znení zákona č. 172/2003 Z. z.“ a za slová „319/2002 Z. z.“ vložiť slová „v znení neskorších predpisov“
	OP
	A
A
	Text upravený.
Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 31

· v poznámke pod čiarou k odkazu 35 za slovo „Zákon“ vložiť slová „Slovenskej národnej rady“
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 33

· v odseku 3 za slová „v prílohe“ vložiť slová „č. 1“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 37 na konci pripojiť slová „v znení zákona č. 35/2002 Z. z.“
	OP
	N

A
	Zákon obsahuje len 1 prílohu.

Text aj poznámka pod čiarou boli upravené.
	

	
	· K § 34

· v  poznámke pod čiarou k odkazu 39 za slová „v znení zákon“ vložiť slová „Slovenskej národnej rady“
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola upravená.
	

	
	K § 40

· poznámku pod čiarou k odkazu 40 upraviť podľa bodu 22 prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády SR; číslicu „2004“ nahradiť číslicou „2001“

· poznámku pod čiarou k odkazu 41 upraviť podľa bodu 22 prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády SR; za slová „25/2006 Z. z.“ vložiť slová „ v znení neskorších predpisov“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 43 za slovo „zákon“ vložiť slová „Národnej rady Slovenskej republiky“ a slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 423/2003 Z. z.“

· v poznámke pod čiarou k odkazu 46 slová „zákona č. 416/2001 Z. z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“
	OP
	A
A

A

A
	Poznámky pod čiarou boli upravené.
	

	
	K § 42

v odseku 1 je nesprávne uvedený odkaz na § 21 ods. 2 písm. c).
	OP
	A
	Text bol upravený vypustením dotknutých slov.
	

	MV SR
	V celom návrhu zákona legislatívne skratky zaradiť na také miesto, kde sa skracované slová použijú prvý raz (bod 8 prílohy č.2 k legislatívnym pravidlám vlády).

Novelizované právne predpisy citované v poznámke pod čiarou upraviť podľa bodu 48 prílohy č.2 k legislatívnym pravidlám vlády.
	OP
	A
A
	Upravené
	

	
	K § 3 

1. V odseku 1 písm. f) vypustiť odkaz 4 a poznámku pod čiarou k tomuto odkazu (Obchodný zákonník právne nevymedzuje pojmy „právnická osoba“ a „fyzická osoba – podnikateľ“).
	OP
	A
	Ustanovenie nahradené novým znením.
	

	
	2. Tautologickú definíciu pojmu „geologický dozor“ ((odsek 1 písm. j)] prehodnotiť, pretože z navrhovanej definície vyplýva, že všetky geologické práce, vykonávané po ukončením geologického prieskumu sú podľa odseku 1 písm. j) návrhu zákona geologickým dozorom.
	OP
	A
	Ustanovenie vypustené.
	

	
	3. V úvodnej vete odseku 2 doplniť predmet vlastníckeho práva vlastníka (za slovo „vlastníka“ vložiť predmet jeho vlastníctva). 

S poukazom na čl.20 ústavy prehodnotiť subjekty uvedené

a) v písmene a) „poľnohospodárske družstvo“ (ak poľnohospodárske družstvo nie je vlastníkom, užíva nehnuteľnosti na základe nájomnej zmluvy alebo zmluvy o výpožičke uzavretej s vlastníkom; navrhované ustanovenie by sa malo vzťahovať len na nehnuteľný majetok, ktorý poľnohospodárske družstvo nemá vo vlastníctve, v nájme ani vo výpožičke),

b) v písmene f) v súvislosti so „stavebníkom“ doplniť odkaz na právny predpis, ktorý zakotvuje „oprávnenie na zhotovenie stavby“,

c) písmeno h) vypustiť (lesné pozemky, na ktorých hospodári obhospodarovateľ majú svojho správcu alebo vlastníka). 
	OP
	A
A

N
	Upravené doplnením slova „nehnuteľnosti“ za slovo  „vlastníka“.
Písmeno f) bolo vypustené.
Cieľom ustanovenia je, aby práva a povinnosti vlastníka nehnuteľnosti mal obhospodarovateľ .
	

	
	K § 5 

V poznámke pod čiarou k odkazu 9 upresniť citáciu.

V odseku 2 písm. f) za slovo „mená“ vložiť slová „a priezviská“; rovnako aj v odseku 3    písm. g).
	OP
	A
A
	Poznámka pod čiarou aj text boli upravené.
	

	
	K § 9
1. Znenie odseku 5 (okrem prvej vety) uviesť vo vykonávacom predpise, pretože ide o podrobnosti.

2. V odseku 7 odporúčame za slová „fyzickej osoby“ vložiť slová „uvedenej v odseku 1“.

3. V odseku 8 prehodnotiť citáciu odsekov 4 a 5. V prípade, ak fyzická osoba nevyhovie skúške podľa odseku 4, nemôže obdržať preukaz o odbornej spôsobilosti podľa odseku 5 a niet jej preto čo odnímať 
	OP
	A
A
A
	Upravené.
	

	
	K § 10 Celé navrhované znenie § 10 prehodnotiť, najmä vo vzťahu k § 9 ods.1 a 6 (napríklad zo znenia odseku 2 nie je zrejmé, na ktoré geologické práce musia mať osoby uvedené v tomto odseku predpísané vzdelanie a odbornú prax, potrebné je tiež prehodnotiť použitie odkazu 13).
	OP
	A
	§ 10 bol prepracovaný.
	

	
	K § 13 V odseku 1 vypustiť slová „písm.a) až d)“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 21 Znenie odseku 3 premiestniť do § 3 ako vymedzenie základného pojmu.
	OP
	A
	Navrhovaná úprava by narušila koncepciu zákona.
	

	
	K § 23 a 27 Podrobnosti uvedené v § 23 ods. 3 a 4 a § 27 ods.3 uviesť vo vykonávacom predpise.
	OP
	N
	
	

	
	K § 29 Vypustiť slovo „významné“ (alebo právne vymedziť pojem „významné geologické dielo“.
	OP
	A
	Vypustené
	

	
	K § 31 V úvodnej vete odseku 1 slovo „neupotrebiteľným“ nahradiť slovom „prebytočným“ (definícia v § 14 zákona o správe majetku štátu).
	OP
	N
	Neriadi sa zákonom o správe majetku štátu.
	

	
	K § 32 a 33

I keď v navrhovaných ustanoveniach sú zakotvené majetkové dispozície s geologickým dielom a geologickým objektom sui generis, je potrebné založiť Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky príslušnosť na správu dotknutého majetku, ako základný predpoklad na postup podľa § 32 a 33. 

V tejto súvislosti je potrebné sa zaoberať i príslušnosťou ministerstva na majetkové dispozície s geologickými dielami a geologickými objektmi financovanými z verejných prostriedkov.

V § 32 ods. 10 slová „zmluvnej ponukovej ceny“ nahradiť slovom „kúpnej ceny“.
	OP
	N
A
	Geologické diela a geologické objekty nie sú posudzované ako majetok štátu. 

Znenie ustanovenia bolo konzultované a pripravené po dohode s MF SR.
Nahradené.
	

	
	K § 34 Doplniť aj spôsob určenia výšky primeranej náhrady podľa § 28 ods.2 a 7.
	OP
	N
	Náhrada sa určuje dohodou medzi vlastníkom pozemku a zhotoviteľom.
	

	
	K § 35

1. Odkaz 40 a poznámku pod čiarou k odkazu 40 vypustiť ako nadbytočnú.

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 41 vypustiť citáciu neplatnej vyhlášky.
	OP
	N
N
	Nepovažujeme za nadbytočnú.
Vyhláška je stále platná a účinná.
	

	
	K § 36

V odseku 1 doplniť nové písmeno, ktorým by sa založila Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky príslušnosť na správu (nakladanie) s geologickými dielami a geologickými objektmi financovanými z prostriedkov štátneho rozpočtu alebo z iných verejných prostriedkov.
	OP
	N
	Geologické diela alebo geologické objekty nie sú posudzované podľa zákona o správe majetku štátu, ich ďalšie využitie je riešené v § 33, 34, 35  geologického  zákona . 
	

	
	K § 39 V odseku 1 vypustiť slová „- podnikateľovi“ a „- podnikateľa“ (§ 9 ods1 a 5).
	OP
	A
	Vypustené.
	

	
	K § 42 V odseku 2 vypustiť slová „§ 21 ods.2 písm. c)“.
	OP
	A
	Vypustené.
	

	
	K doložke zlučiteľnosti: Žiadame prepracovať podľa legislatívnych pravidiel vlády. Upozorňujeme predkladateľa návrhu zákona, že nám nie je známy dôvod spracovania tabuľky zhody k smernici 94/22/ES Európskeho parlamentu a Rady z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a používania povolení na vyhľadávanie, prieskum a ťažbu uhľovodíkov, ktorá na základe údajov z Notifikačnej databázy už ku dňu 30.5.2005 bola prebratá okrem iných, aj do zákona č. 313/1999 Z. z. o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon). V prípade, že sa návrhom zákona nepreberá žiadny z článkov smernice, je postačujúce v novom návrhu zákona smernicu uviesť v transpozičnej prílohe, ako aj v doložke zlučiteľnosti v bode 3 a)  a v bode 4 e).
	OP
	A
	Tabuľka zhody bola prepracovaná.
	

	MH SR
	Žiadam jednoznačne a presne upraviť postavenie a povinnosti organizácií, ktoré vykonávajú dobývanie ložísk nerastov. Podľa § 4 ods. 1 písm. d) môžu tieto organizácie vykonávať geologické práce zo zákona a nepotrebujú na to geologické oprávnenie. Podľa legislatívnej skratky na konci písm. d) sú takéto organizácie označené ako „zhotoviteľ geologických prác“. Geologický zákon zhotoviteľovi geologických prác ukladá celý rad povinností, nie vždy je však jasné, ktoré povinnosti takáto organizácia musí plniť.

Zásadná pripomienka.
	ZP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 3 ods. 1 písm. b)

Písmeno b) odporúčam upraviť nasledovne: 

„b) geologické dielo je povrchové alebo podzemné dielo v zemskej kôre; sú to najmä horizontálne, zvislé a úklonné banské diela, ryhy, výkopy, odkopy, lomové steny a vrty,“.

Odôvodnenie:  

Takéto znenie lepšie vystihuje pojem a dáva do súladu obsah tohto pojmu s inými predpismi, ktoré upravujú ložiskový geologický prieskum vykonávaný banskými dielami. Napr. vyhláška SBÚ č. 89/1988 Zb.
	OP
	A
	Znenie ustanovenia bolo upravené v zmysle pripomienky.
	

	
	 § 3 ods. 1 písm. j)

Definícia pojmu „geologický dozor“ žiadam upraviť precíznejšie, najmä obsah pojmu. Navrhnutý text „geologické práce vykonávané po ukončení geologického prieskumu pri využívaní nerastného bohatstva“ sa javí ako nepresné. Podľa môjho názoru po ukončení geologického prieskumu pri využívaní nerastného bohatstva nie sú potrebné ďalšie geologické práce.

Zásadná pripomienka.
	ZP
	A
	„Geologický dozor“  bol vypustený.
	

	
	K § 5 ods. 1 písm. b)

Odporúčame upraviť písmeno b), lebo právnická osoba má pri získaní geologického oprávnenia náročnejšie podmienky ako fyzická osoba v tom, že právnická osoba musí mať sídlo alebo organizačnú zložku na území Slovenskej republiky.
	OP
	A
	Prehodnotené a upravené.
	

	
	K § 6 ods. 1 písm. a) Slovo „stanovený“ navrhujem nahradiť slovom „ustanovený“.
	OP
	A
	Nahradené.
	

	
	K § 10 Ustanovenia § 10 považujem za nepresné a žiadam ho upraviť takto:

Vypustiť odsek 2.

Odôvodnenie: odsek 1 upravuje prípady, kedy sa na vykonávanie geologických prác nevyžaduje odborná spôsobilosť podľa § 9. Z negatívneho vymedzenia vyplýva, že sa odborná spôsobilosť podľa § 9 nevyžaduje na vykonávanie technických prác a laboratórnych prác. To znamená, že na ostatné geologické práce sa odborná spôsobilosť podľa § 9 vyžaduje. Odsek  2 však nepresne odkazuje na odsek 1. V odseku 2 sa však na tie isté geologické práce uplatňujú požiadavky na odbornú spôsobilosť (vzdelanie a dĺžka praxe). Podľa môjho názoru odseky 1 a 2 upravujú požiadavky na odbornú spôsobilosť na ten istý rozsah geologických prác, ale rôznym spôsobom. Raz podľa odseku 9 a druhý raz požiadavkami na vzdelanie a dĺžku odbornej praxe. 

· Odsek 3 žiadam upraviť takto: „Na vykonávanie geologických prác podľa § 2 ods. 4 písm. c) musí byť ustanovený zodpovedný vedúci zamestnanec podľa osobitného predpisux).“.

„x) § 6 ods. 1 zákona SNR č. 51/1988 Zb. v znení neskorších predpisov.“.

Odôvodnenie:

Geologické práce podľa § 2 ods. 4 písm. c) návrhu geologického zákona sú zároveň banskou činnosťou podľa § 2 písm. a) zákona č. 51/1988 Zb. a podľa § 6 uvedeného zákona je organizácia povinná na zaistenie odborného a bezpečného riadenia banskej činnosti a činnosti vykonávanej banským spôsobom určiť zodpovedného vedúceho zamestnanca.
	OP
	A
	Ustanovenie bolo prepracované.

	

	
	K § 13 navrhujem za odsek 4 vložiť nový odsek 5 v znení: „(5) Ohlasovanie geologických prác uvedených v § 2 ods. 4 písm. c) obvodným banským úradom upravuje osobitný predpisx)“, pripojiť odkaz na vyhlášku SBÚ č. 89/1988 Zb.

Doterajší odsek 5 označiť ako odsek 6.
	OP
	A
	Doplnené. (teraz odsek 4)
	

	
	K § 23 ods. 1

Začatie konania o určenie, zmenu alebo zrušenie prieskumného územia odporúčam viazať na deň doručenia podania návrhu objednávateľa Ministerstvu životného prostredia SR. 
	OP
	A
	
	

	
	K § 23 ods. 4 písm. c)

Za slová „prieskumných územiach“ odporúčam vložiť slová „chránených ložiskových územiach“.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	K § 23 ods. 11 písm. b)

Navrhovanú úpravu považujem za neprimerane prísnu najmä preto, že neumožňuje riešiť stret záujmov na vyššej úrovni.
	OP
	N
	V prípade, že dotknutý orgán nesúhlasí s určením prieskumného územia, správne konanie nie je možné ukončiť. Toto opatrenie umožňuje ďalší postup v správnom konaní.
	

	
	K § 30

Za odsek 6 navrhujem vložiť odsek 7 v znení: „(7) Likvidácia banských diel, ktorými sa vykonal ložiskový prieskum na vyhradené nerasty, sa vykoná podľa osobitných predpisovx)“, pripojiť odkaz na vyhlášku SBÚ č. 89/1988 Zb.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	K § 35 ods. 2 písm. n)

Písmeno n) žiadam vypustiť, lebo Ministerstvo životného prostredia SR nemá kompetencie uvedené v písmene n); tieto prešli na Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky.

Zásadná pripomienka.
	ZP
	A
	Upravené v nadväznosti na novelu banského zákona (zákon č. 219/2007 Z.z.)
	

	MF SR
	Beriem  na vedomie,  že návrh  nebude mať vplyv na štátny rozpočet, na rozpočty obcí, rozpočty vyšších územných celkov, ani na  hospodárenie podnikateľskej sféry a zamestnanosť, čo odporúčam doplniť aj do predkladacej správy.
	OP
	A
	Predkladacia správa bola doplnená.
	

	
	Návrh odporúčam zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR [napr. § 3 ods. 1 písm. b), úvodné vety v § 3 ods. 1, § 8 ods. 2, § 22 ods. 5, § 23 ods. 3, 4, 11, 12, § 27 ods. 3, § 31 ods. 1 a  § 33 ods. 5], s Prílohou č. 1b a 2  týchto pravidiel [napr. poznámka pod čiarou k odkazu 1, § 19  ods. 3, § 23 ods. 10 a 11 písm. b), § 24 ods. 3, § 36 ods. 1, príloha č. 2, názov doložky vplyvov, Doložka zlučiteľnosti].
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 3  V odseku 2 odporúčam doplniť aj správcu majetku vyššieho územného celku.  
	OP
	A
	Doplnený „iný správca“ a poznámka pod čiarou s odkazom na zákon č. 446/2001 Z. z. o majetku VÚC.
	

	
	K § 4  

1. V odseku 1 nie je zrejmé, prečo sa legislatívna skratka „zhotoviteľ geologických prác“ vzťahuje iba na osoby uvedené v písmene d), keď geologické práce vykonávajú aj osoby uvedené v písmenách a) až c); v tomto prípade bude vhodnejšie nezavádzať legislatívnu skratku, ale daný pojem použiť v úvodnej vete odseku.

2. Je potrebné precizovať  znenie  odseku 3 a bližšie špecifikovať pojem „uspokojovanie osobných záujmov občanmi“, pretože navrhované znenie umožňuje fyzickým osobám vykonávať geologické práce na uspokojovanie svojich osobných potrieb, ktorými by mohlo byť napríklad aj získanie majetkového prospechu, čo by bolo v rozpore so zámermi zákona. 
	OP
	A
N


	Režimu tohto zákona nepodliehajú geologické práce, vykonávané ako osobný záujem.
	

	
	K § 9 Znenie odsekov 7 a 8 je potrebné prehodnotiť. V odseku 7 nie je zrejmé, prečo sa nemusí podrobiť skúške osoba, ktorej bola uložená pokuta nad 50 000 Sk, kedy by malo ísť o hrubé porušenie povinností. Odsek 8 je potrebné zosúladiť s odsekmi 4 a 5 tohto paragrafu, pretože nemožno odňať preukaz o odbornej spôsobilosti, ak ešte nebol vydaný. 
	OP
	A
	Ustanovenie bolo pravené a zosúladené.
	

	
	K § 10 Znenie odseku 2 je nezrozumiteľné vo vzťahu k odseku 1 tohto paragrafu.
	OP
	A
	
	

	
	K § 23 Odporúčam v odseku 3 prehodnotiť znenie písmena k), pretože nie je zrejmé, o aký „doklad o spôsobilosti zaplatiť úhradu“ ide a vysvetlenie pojmu neumožňuje ani splnomocňovacie ustanovenie v odseku 16.
	OP
	A
	Písmeno k) bolo vypustené.
	

	
	K § 33  

1. V odseku 1 je potrebné za slová „o prevode správy alebo zmluvu“ doplniť slovo „o“.

2. Navrhované znenie odsekov 2 a 3 žiadam zosúladiť so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, pretože navodzuje založenie kompetencií Ministerstva životného prostredia SR ako cenového orgánu.  

V odseku 2 písm. a) je preto potrebné slovo „určenie“ nahradiť slovom „uvedenie“, slovo „určenej“ slovom „vypočítanej“ a v odseku 3 slovo „určí“ slovom „vypočíta“.

Uvedená pripomienka je zásadná.  
	ZP
	A
	
	

	
	K § 35 V odseku 2 písm. s) žiadam vypustiť bod 5 a uviesť ho ako samostatné písmeno, pretože podľa § 3 ods. 1 písm. a) zákona č. 275/2006 Z. z . o informačných systémoch verejnej správy  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 678/2006 Z. z. je ministerstvo povinnou osobou, ktorá plní povinnosti uvedené v odseku 2 tohto ustanovenia. Činnosť musí ministerstvo zabezpečovať v zmysle svojich originálnych právomocí a nemôže ju prenášať na súkromnú spoločnosť. Túto môže prevádzkovaním predmetného informačného systému iba poveriť.    

Uvedená pripomienka je zásadná
	ZP
	A
	Upravené. (§ 36 ods. 2 písm. u) bod 6)
	

	MK SR
	Podľa § 35 ods. 2 písm. l) návrhu zákona Ministerstvo životného prostredia SR vykonáva štátny geologický dozor. Z uvedenej formulácie vyplýva, že štátny geologický dozor je činnosť (ministerstvo vykonáva).

V § 36 ods. 1 sa uvádza, že „Štátny geologický dozor zisťuje, ako zhotovitelia geologických prác, objednávatelia ...“ . Z uvedenej formulácie vyplýva, že štátny geologický dozor je subjekt (subjekt zisťuje).  Odporúčame ustanovenie upraviť napríklad „Ministerstvo v rámci štátneho geologického dozoru zisťuje ...“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	MO SR
	§ 9 ods. 8 odporúčame preformulovať z dôvodu, že v navrhovanej podobe nie je jednoznačný a je v rozpore s odsekom 5. Zastávame názor, že odňať možno len vydaný preukaz o odbornej spôsobilosti a to pri overení po 10 rokoch alebo pri prehodnotení odbornej spôsobilosti z podnetu ministerstva. 
	OP
	A
	Prepracované.
	

	
	V § 10 ods. 4 odporúčame odkaz 13 nahradiť odkazom 14, t. j. na zákon č. 131/2002 Z. z.
	OP
	A
	Upravené (teraz odkaz 15)
	

	
	§ 13 ods. 4 odporúčame preformulovať z dôvodu, že v predloženej podobe je nezrozumiteľný.
	OP
	A
	Preformulované.
	

	
	V § 21 ods. 2 písm. a) odporúčame odkaz 25 nahradiť odkazom 7 z dôvodu, že ide o opakovanie rovnakého ustanovenia.
	OP
	A
	Nahradené.  (teraz odkaz 7)
	

	
	V § 33 ods. 1 odporúčame slová „zmluvu bezodplatnom“ nahradiť slovami „zmluvu o bezodplatnom“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 33 ods. 3 odporúčame slová „v prílohe tohto zákona“ nahradiť slovami „v prílohe č. 1
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	§ 33 ods. 12 odporúčame preformulovať, napríklad takto: 

„(12) Uzatvorenie zmluvy o odplatnom prevode ministerstvo zverejní v Obchodnom vestníku.“
	OP
	A
	
	

	
	V poznámke pod čiarou k odkazu 40 odporúčame slová „zákona č. 575/2004 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 575/2001 Z. z.“.
	OP
	A
	Nahradené.
	

	
	V poznámke pod čiarou k odkazu 43 odporúčame slová „§ 4 ods. 7“ nahradiť slovami „§ 4 ods. 8“.
	OP
	A
	Nahradené
	

	
	V § 46 odporúčame slová „zákona č. 587/2005 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 587/2004 Z. z.“.  
	OP
	A
	Upravené.
	


	MŠ SR
	Predkladaný návrh zákona o geologických prácach a štátnej geologickej správe (geologický zákon) nezohľadňuje smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní odborných kvalifikácií (najmä články 6 až 8) a vládny návrh zákona o uznávaní odborných kvalifikácií, ktorý bol predložený na medzirezortné pripomienkové konanie v decembri 2006 a bol predložený do NR SR ( napr. § 2 písm. d),  § 3 až 7). Je nevyhnutné dopracovať predkladaný návrh zákona vzhľadom na blížiaci sa transpozičný termín, ktorým je 20. október 2007.

Uznesenie vlády Slovenskej republiky č 449 z 8. júna 2005 k správe o odovzdávaní hydrogeologických vrtov samospráve a podnikateľom v bode B.2. ukladá predkladateľovi povinnosť vypracovať aj novelizáciu geologického zákona č. 313/1999 Z. z. a príslušnej vyhlášky č. 141/2000 Z. z., ktorá bude upresňovať postup vykonávateľa geologických prác pri prevode správy, prípadne prevode vlastníctva geologického diela do 31. decembra 2005. Predkladateľ pôvodne pripravil návrh zákona, ktorým sa  mal meniť a dopĺňať zákon č. 313/1999 Z. z. o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon) v znení neskorších predpisov. Tento návrh  však obsahoval veľa novelizačných bodov, a z toho dôvodu sa rozhodol vypracovať návrh nového geologického zákona. Predložený návrh zákona obsahuje aj splnomocňovacie ustanovenie na vydanie vykonávacieho predpisu. V zmysle uznesenia vlády a splnomocňovacieho ustanovenia je potrebné k návrhu zákona priložiť aj pracovnú verziu vykonávacieho predpisu, ak by mal nadobudnúť účinnosť súčasne so zákonom.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	K § 2 ods. 5: Odporúčame slovo „geologické“ nahradiť slovom „tieto“, pretože predkladateľ na definovanie pojmu nevhodne používa ten istý pojem, a odporúčame vypustiť slová „,a to:“.
	OP
	A
	Nahradené.
	

	
	K § 2 ods. 6: Odporúčame do splnomocňovacieho ustanovenia okrem podrobností o členení doplniť aj iné podrobnosti, ktoré má predkladateľ v úmysle upraviť vo vykonávacom predpise, aby z jeho znenia jasne vyplývalo, aké podrobnosti a v akom rozsahu sa majú upraviť vo vykonávacom predpise.
	OP
	A
	V návrhu bol v časti ministerstvo doplnený nový odsek, v ktorom boli zhrnuté všetky splnomocňovacie ustanovenia. 
	

	
	K § 5 až 10: V nadväznosti na vyššie uvedenú všeobecnú pripomienku je potrebné, aby predkladateľ doplniť predmetné ustanovenia, napr. výnimky, ktoré sa udeľujú poskytovateľom služieb, ktorí sú usadení v inom členskom štáte. § 5 predmetného zákona občanov členských štátov vymenúva ako skupinu osôb, ktorá sa môže uchádzať o geologické oprávnenie, avšak absentuje zohľadnenie dočasného a príležitostného charakteru vykonávania činnosti s následným zjednodušením konania na príslušnom orgáne.
Taktiež v § 8 chýba možnosť automatickej dočasnej registrácie v zmysle článku 6 písm. a) smernice 2005/36/ES v registri geologických oprávnení, ktorý vedie Ministerstvo životného prostredia SR.

Predmetom § 9 a 10 je odborná spôsobilosť na vykonávanie geologických prác. V týchto paragrafoch navrhujeme upraviť MŽP SR ako príslušný orgán na uznávanie odbornej kvalifikácie a následne doplniť uvedenú povinnosť do návrhu zákona zadefinovaním povinností MŽP SR v oblasti uznávania odbornej kvalifikácie a prepojením na návrh zákona o uznávaní odborných kvalifikácií. Vznikne tak presná a jednotná právna úprava príslušného orgánu v prípade povolaní, ktoré upravuje predkladaný návrh zákona.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	K § 45 a k prílohe č. 2  : Odporúčame slová „preberá právny akt“ nahradiť slovami „preberajú právne akty“ a do transpozičnej prílohy doplniť smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní odborných kvalifikácií.
	OP
	A
	Nahradené.
	

	
	K § 46: Do zrušovacích ustanovení je potrebné doplniť „Vyhlášku Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 141/2000 Z. z., ktorou sa vykonáva geologický zákon“, lebo zrušením zákona č. 313/1999 Z. z. o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon) v znení zákona č. 525/2003 Z. z., zákona č. 205/2004 Z. z. a zákona č. 587/2005 Z. z.  sa stane absolútnou právnou normou. Odporúčame na konci vety doplniť bodku.
	OP
	
	Vyhláška sa ponecháva v platnosti, bolo doplnené prechodné ustanovenie § 47. 
	

	
	K doložke zlučiteľnosti a k tabuľke zhody:

Po zapracovaní vyššie uvedených pripomienok je potrebné doplniť doložku zlučiteľnosti a tabuľku zhody o údaje týkajúce sa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní odborných kvalifikácií.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	Predložený materiál je potrebné opraviť z legislatívnotechnického hľadiska, napr. v poznámke pod čiarou k odkazu 1 je potrebné doplniť slová „a zákona č. 558/2001 Z. z.“, v poznámke pod čiarou k odkazu 2 nahradiť slová „ods. 5“ slovami „ods. 3“, vypustiť dvojbodku v § 2 ods. 4 a 5, § 21 ods. 2, § 27 ods. 3 písm. d), § 35 ods. 2 písm. s), bodky na konci viet v poznámkach pod čiarou.
	OP
	A
	
	

	MZ SR
	V § 2 ods. 3 písm. b) návrhu zákona žiadame slová „vrátane termálnych vôd, prírodných liečivých vôd a prírodných minerálnych vôd3)“ nahradiť slovami „a minerálne vody3)“.
	ZP
	A
	Nahradené.
	

	
	V § 16 ods. 2 návrhu zákona žiadame za slová „o výskyte podzemných vôd“ doplniť slová „minerálnych vôd3)“. Zároveň žiadame vypustiť v prvej vete slová „prírodných liečivých vôd a prírodných minerálnych vôd.“. Prvá veta sa končí slovami „minerálnych vôd3).“.
	ZP
	A
	Nahradené.
	

	
	V § 16 ods. 4 návrhu zákona žiadame  slová „prírodných liečivých vôd alebo minerálnych vôd“ vypustiť a nahradiť slovami „minerálnych vôd3)“.
	ZP
	A
	Nahradené.
	

	
	V § l7 ods. 4 návrhu zákona žiadame slová „o ich akosti“ nahradiť slovami „o ich kvalite“.
	ZP
	A
	Nahradené.
	

	
	V § 21 ods. 2 písm. b) návrhu zákona žiadame vypustiť slovo „termálnych“ a  za slová  „podzemných vôd“ vložiť slová „a minerálnych vôd3)“.
	ZP
	A
	Nahradené.
	

	
	V § 2 ods. 4 písm. a) návrhu zákona navrhujeme za slovo „geochemické“ vložiť slová „a hydrogeochemické“.
	OP
	N
	Pojem „geochemické“ je širší a zahŕňa v sebe aj pojem „hydrochemické“.
	

	
	V § 9 ods. 3 písm. f) návrhu zákona navrhujeme za slová „geochemické“ doplniť slová „a hydrogeochemické“.
	OP
	N
	Pojem „geochemické“ je širší a zahŕňa v sebe aj pojem „hydrochemické“.
	

	MVaRR SR


	V § 20 ods. 1 žiadame vypustiť slová „a pri územnom konaní“, alebo upraviť text tohoto ustanovenia.

Odôvodnenie: Ide o nepresnú úpravu, pretože orgány územného plánovania nevydávajú územné rozhodnutia.
	ZP
	A
	
	

	
	V § 20 ods. 2 žiadame  upraviť text „Ministerstvo môže v záujme racionálneho postupu pri územnom plánovaní vymedziť územie...“ nasledovne: „Ministerstvo môže pre účely územného plánovania vymedziť územie...“

Odôvodnenie: V zmysle ustanovení zákona č.50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov v procese územného plánovania nie je zavedený  racionálny  postup.
	ZP
	A
	Prepracované.
	

	
	V § 20 ods. 2 žiadame zjednotiť terminológiu požívanú v návrhu zákona - ustanovenie upravuje postup pre geologické stavby, ďalej však  pojem „geologická stavba“ nepoužíva.

Odôvodnenie: Návrh zákona definuje a používa iba pojmy „geologické dielo“ alebo „geologický objekt“.
	ZP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 28 ods. 8 žiadame upraviť text ustanovenia vo vzťahu k § 120 a § 125 stavebného zákona alebo upraviť odkaz a poznámku pod čiarou.

Odôvodnenie: Podľa  § 120 ods. 2 stavebného zákona  môže špeciálny stavebný úrad povoliť stavbu alebo jej zmenu len na základe záväzného stanoviska príslušného stavebného úradu; podľa § 121 ods. 3 má miestne príslušný stavebný úrad postavenie dotknutého orgánu; § 125 upravuje postup stavebného úradu pri vydávaní územného rozhodnutia alebo stavebného povolenia pri zabezpečovaní záujmov obrany štátu.
	ZP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 30 ods. 2 v prvej vete žiadame vypustiť odkaz na stavebný zákon, alebo uviesť odkaz na konkrétny paragraf stavebného zákona.

Odôvodnenie: Z textu ustanovenia nie je jasné o aký iný  účel sa jedná.
	ZP
	A
	Stavebný zákon bol z odkazu 31 vypustený.
	

	
	V § 30 ods. 6 žiadame upraviť text ustanovenia z dôvodu jeho zmätočnosti, nakoľko nie je jasné akú „stavbu“ je potrebné odstrániť.

Odôvodnenie: V súvislosti so zadefinovanými pojmami „geologické dielo“ a „geologická stavba“ v predmetnom ustanovení  nie je jasné o akú stavbu sa jedná.
	ZP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 20  text „využitie výsledkov geologických prác pri územnom plánovaní“ odporúčame upraviť nasledovne „využitie výsledkov geologických prác“

Odôvodnenie:

Z  ustanovení tohto paragrafu vyplýva, že výsledky geologických prác sa využívajú aj v iných oblastiach nielen v územnom plánovaní.
	OP
	N
	Týka sa len územného plánovania.
	

	MS SR
	V § 7 odsek 1 písmeno e) doplniť za slovami „Obchodného registra“ slová „ak tak ustanoví osobitný zákon“
	OP
	N
	Znenie ustanovenia považujeme za  dostatočné.
	

	
	V § 9 odsek 8 navrhujeme znenie:

„Ak fyzická osoba nevyhovie skúške vykonanej podľa odseku 4 alebo odseku 7, ministerstvo preukaz o odbornej spôsobilosti tejto fyzickej osobe odníme.“

§ 9 ods. 5 navrhovaného znenia zákona sa totiž o skúške nezmieňuje.
	OP
	A
	
	

	MPSVaR SR
	K § 3  ods. 1 písm. k) v spojení s § 4

Vzhľadom na navrhovanú definíciu „geológa“ odporúčame prehodnotiť navrhované znenie § 4, resp. text primerane upraviť tak, aby boli definície a požiadavky ustanovené zákonom pre aplikačnú prax jednoznačné.
	OP
	A
	Pojem geológ bol z návrhu vypustený.
	

	
	K §3 ods. 2 písm. i) Navrhujeme pred slovo „správca“ vložiť slovo „iný“ (v kontexte s  „identifikáciou správcov“ v písm. c) ,d) ).
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 4 ods. 3 Vychádzajúc z Čl. 4  a Čl. 20 Ústavy SR považujeme za žiaduce v zákone presne ustanoviť, o aké  uspokojovanie  osobných záujmov občanov ide, na ktorý sa tento zákon nevzťahuje. V opačnom prípade ide o ustanovenie, ktorým sa legalizuje obchádzanie zákona.
	OP
	N
	Režimu tohto zákona nepodliehajú geologické práce, vykonávané ako osobný záujem.
	

	
	K § 6 ods.4 Navrhujeme prehodnotiť navrhovanú formu „odpisu“ dokladov preukazujúcich oprávnenie na „podnikanie“ v oblasti geologických prác a to najmä na právnu silu a prípadnú zodpovednosť vyplývajúcu z „odpisu“.
	OP
	N
	Ustanovenie vychádza z aplikačnej praxe.
	

	
	K § 9 ods. 3,4,5 a7

Navrhujeme prehodnotiť vhodnosť a opodstatnenosť pojmov „priznáva sa“, “overuje“, „osvedčuje“, „prehodnotí“. Sme toho názoru, že v zákone musia byť termíny-pojmy ustanovené jednoznačne.
	OP
	N
	Pojmy považujeme za jednoznačné a opodstatnené.
	

	
	K § 10 ods. 4 Podľa nášho názoru odkaz v Poznámke pod čiarou 13 nezodpovedá právnemu predpisu, ktorý upravuje  „vysokoškolské vzdelávanie a preukazovanie dokladov o dosiahnutí vzdelania“; považujeme za potrebné   text primerane upraviť.
	OP
	A
	Odsek 4 bol vypustený.
	

	
	K § 12 , 16 a ďalších

Z návrhu zákona nie je zrejmé, prečo sa nevzťahuje na „obstarávanie“  geologických prác zákon o verejnom obstarávaní dokonca ani v prípade, že ide financovanie takýchto prác podľa  predloženého zákona z prostriedkov „verejných zdrojov“.
	OP
	A
	Geologické práce sú „služby“ a podľa zákona o verejnom obstarávaní sa postupuje v prípade financovania zo štátneho rozpočtu a z verejných prostriedkov. V prípade financovania geologických úloh z iných zdrojov sa nemusí postupovať podľa zákona o verejnom obstarávaní. 
	

	
	K § 19 Z predloženého návrhu zákona nie je zrejmé, o akú „poverenú právnickú osobu ministerstvom“ ide , aké je jej právne postavenie a vzťah k ministerstvu, vrátane  právnej úpravy jej zamestnancov a zodpovednostných vzťahov vyplývajúcich z tejto činnosti. Považujeme za žiaduce text primerane upraviť a doplniť.
	OP
	N
	Ministerstvo môže poveriť akúkoľvek právnickú osobu. 
	

	
	K § 28 Vychádzajúc z Ćl. 4 a Čl. 20  Ústavy SR  navrhujeme predložený návrh prehodnotiť; v prípade, že ide o nútené obmedzenie vlastníckeho práva, potom je nevyhnutné v tomto zákone  určiť „primeranú  náhradu“ alebo spôsob jej určenia.
	OP
	A
	Riešené v § 32  a dohodou s vlastníkom nehnuteľnosti.
	

	
	K § 32 Navrhujeme prehodnotiť možnosť „bezodplatného prevodu vlastníctva“ majetku štátu inej osobe predloženým návrhom zákona a prehodnotiť, či sa na takýto majetok štátu  nevzťahuje  zákon č. 92/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.
	OP
	A
	Prehodnotené, prevod sa nespravuje zákonom o správe majetku štátu.
	

	SIAP
	K § 5 

V súlade so zaužívanou legislatívnou praxou žiadame slová „v niektorom z členských štátov Európskych spoločenstiev alebo v štáte, ktorý je súčasťou Európskeho hospodárskeho priestoru“ nahradiť slovami „v niektorom členskom štáte Európskej únie alebo v štáte, ktorý je zmluvnou stranou dohody o Európskom hospodárskom priestore“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 9 Keďže vykonávanie geologických prác spadá pod pojem regulovaného povolania, ako ho definuje smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní odborných kvalifikácií, je potrebné vyriešiť otázku vzájomného uznávania odbornej spôsobilosti a vzájomné previazať návrh zákona s návrhom zákona o uznávaní odborných kvalifikácií, ktorý preberá smernicu 2005/36/ES.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	K prílohe č. 2

Pri uvádzaní publikačného zdroja právne záväzných aktov ES/EÚ žiadame uvádzať mimoriadne vydanie úradného vestníka, v ktorom sú oficiálne znenia právne záväzných aktov ES/EÚ, pôvodne uverejnené v úradnom vestníku pred 1. májom 2004, uverejnené v slovenskom jazyku. Pri tom žiadame dodržať túto formu: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, .../zv. ... .)“, konkrétne „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 6/zv. 2 .)“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K doložke zlučiteľnosti

V súlade s platnými Legislatívnymi pravidlami vlády SR žiadame prepracovať doložku zlučiteľnosti podľa vzoru ustanoveného v prílohe č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	OP
	A
	Upravené.
	

	ÚGKaK SR
	K  § 10 : odporúčame riešiť aj podmienky vykonávania geologických prác občanom Európskej únie, a to uznanie vzdelania, odbornej praxe a overenia odbornej spôsobilosti.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	V  § 27 odsek 3 písmeno c) odporúčame upraviť text nasledovne:

c) údaje o prieskumnom území (názov prieskumného územia, druh geologických prác a etapa geologického prieskumu, rozloha prieskumného územia, súradnice lomových bodov prieskumného územia v súradnicovom systéme Jednotnej trigonometrickej siete katastrálnej, názov a identifikačné číslo katastrálneho územia, názov a číselný kód obce, okresu a kraja, v ktorom sa prieskumné územie nachádza),

- poznámku pod čiarou číslo 43 odporúčame upraviť nasledovne: 43) § 4 ods. 8  zákona  č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení zákona č. 423/2003 Z. z.
	OP
	A
	Upravené.
	

	ŠÚ SR
	Z § 45 a z Prílohy č. 2 odporúčame vypustiť slovné spojenie „a Európskej únie“.
	OP
	N
	Znenie je v súlade s legislatívnymi pravidlami vlády SR. 
	

	ÚJD
	- Nakolko v § 2 ods. 3, pism.d) prdmetneho navrhu zakona sa uvadza :

"..zriadovanie a prevadzka ulozisk radioaktivnych a inych odpadov.."

odporucame za slovo radioaktivnych vlozit odkaz na poznamku pod ciarou s textom: § 21 ods. 6) zakona c. 541/2004 Z. z. o mierovom vyuzivani jadrovej energie (atomovy zakon) a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.
	OP
	A
	Poznámka pod čiarou bola vložená.
	

	
	- v § 12 ods. 3)  v poznamke pod ciarou 17) odporucame tuto poznamku obohatit aj o zakon c. 541/2004 Z. z. Atomovy zakon.
	OP
	A
	Upravené.
	

	ÚVO
	§ 26 ods. 1 prvá veta – požadujem vypustiť slová „určenému podľa osobitného predpisu28)“ vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 28) a požadujem vypustiť aj slová „s výnimkou hydrogeologického prieskumu podzemných vôd určených na zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou“. 

Po vypustení uvedeného textu bude ustanovenie § 26 ods. 1 znieť nasledovne:

„(1) Ak sú vybrané geologické práce (§ 21 ods. 2) financované z prostriedkov štátneho rozpočtu, určí sa prieskumné územie zhotoviteľovi geologických prác (ďalej len „osobitné prieskumné územie“). Osobitné prieskumné územie určí ministerstvo na návrh zhotoviteľa geologických prác.“.
Odôvodnenie:

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky ako verejný obstarávateľ podľa § 6 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) je povinné pri zadávaní zákazky na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác a na poskytnutie služby aplikovať pravidlá a postupy podľa tohto zákona. Nie je potrebné špeciálne uvádzať, že zhotoviteľ geologických prác, ktorému sa určuje prieskumné územie bol vybratý podľa zákona o verejnom obstarávaní a ani odkazovať na tento zákon, nakoľko verejný obstarávateľ (Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky) pri zadávaní zákazky na poskytnutie služieb (geologické práce), ktorých peňažné plnenie je hradené z prostriedkov štátneho rozpočtu, má túto povinnosť ustanovenú v § 9 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní.
 Ak verejný obstarávateľ nepostupuje obligatórne, koná v rozpore so zákonom o verejnom obstarávaní.

V § 21 ods. 2 návrhu zákona o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon) sú zadefinované vybrané geologické práce. Hydrogeologický prieskum podzemných vôd určených na zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou nie je pokrytý touto definíciou a preto ich žiadame vypustiť.
	ZP
	A
	Vypustené.
	

	
	§ 27 ods. 3 - požadujem vypustiť celé písmeno h), ktoré znie: „h) miesto poskytovania služby (NUTS kód).28)“,  vrátane odkazu 28). 

Odôvodnenie:

Tento údaj je duplicitný, pretože už je uvedený v § 27 ods. 3 písm. c) návrhu predmetného zákona o geologických prácach a o štátnej geologickej správe (geologický zákon). Okrem toho dochádza aj ku kolízii v terminológii, ktorá sa v tomto návrhu zákona zaviedla. V celom návrhu sa používa termín „geologické práce“ a v tomto ustanovení sa použil iný termín „poskytovanie služieb“.  

Odkaz 28) na zákon o verejnom obstarávaní v prípade NUTS kódu je taktiež irelevantný, pretože klasifikáciu štatistických územných jednotiek upravuje vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 438/2004 Z. z., ktorou sa vydáva klasifikácia štatistických územných jednotiek.  
	ZP
	A
	Písm. h) bolo z návrhu vypustené.
	

	GP SR
	Návrh zákona obsahuje splnomocňovacie ustanovenia na vydanie všeobecne záväzných právnych predpisov, preto v záujme posúdenia problematiky navrhujeme v ďalšom legislatívnom procese pripojiť k návrhu zákona návrhy, prípadne tézy vykonávacích predpisov
	OP
	A
	Tézy boli doplnené k návrhu.
	

	NBS
	K § 2 ods.2 a3

V úvodnej vete odporúčame slová „sa člení“ nahradiť slovom „predstavuje“.
	OP
	N
	Slová „sa člení“ považujeme za vhodnejšie, akceptovaním pripomien-

ky by došlo k zmene zmyslu ustanovenia. 
	

	
	K § 2 ods.3 písm. g)

Slovo „zníženia“ treba uviesť v tvare „zníženie“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 2 ods. 5

Na konci úvodnej vety treba vypustiť dvojbodku .
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K §3 ods.2

Slová „Slovenskej republiky“ odporúčame nahradiť slovom „štátu“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 5ods.2 písm. d) a ods.3 písm. c)

Slovo „čas“ odporúčame nahradiť slovom „doba“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K §7 ods. 2

Slovo „nebude“ odporúčame nahradiť slovami „nie je“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 8 ods. 1

Slová „register geologických oprávnení“ treba nahradiť slovom „ktorý“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 13 ods.3

Za slovo „začatia“ treba vložiť slová „ich vykonávania“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 18 ods. 3

Slová „musí vykonávať“ treba nahradiť slovom „vykonáva“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	K § 21 ods.2

Na konci úvodnej vety treba vypustiť dvojbodku.
	OP
	A
	Upravené.
	

	ÚPV SR
	V poznámke pod čiarou k odkazu 40) odporúčame upraviť číslo zákona o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy na „575/2001 Z. z.“.
	OP
	A
	Opravené, pravdepodobne išlo o preklep. 
	

	KÚ Košice
	V § 3  ods.1 písm. j ) navrhujeme do textu vety: „ .... pri zakladaní stavieb a sanačných opatreniach. Organizácia vykonávajúca banskú činnosť, činnosť vykonávanú banským spôsobom, stavebnú činnosť a sanačné práce je povinná zabezpečiť geologický dozor.“ – doplniť poznámku pod čiarou odkazy na stavebný a banský zákon. Nesúhlasíme však s formuláciou vety, nakoľko potom teoreticky aj pri stavbe rodinného domu bude povinnosť stavebníka mať zabezpečený geologický dozor.
	OP
	A
	„Geologický dozor“ bol z návrhu vypustený.
	

	
	V § 3 ods. 2 nie je celkom vymedzený pojem „vlastník“ vo vzťahu ku geologickému zákonu, vôbec nie je jasné z tohto znenia aké práva a povinnosti má podľa bodu f) „ stavebník ak stavebný pozemok nie je v jeho vlastníctve, ale má k nemu oprávnenie na zhotovenie stavby“, opäť navrhujeme do poznámky odkaz na stavebný zákon. V praxi už ani neexistujú prípady, že stavebník nevie preukázať vzťah k pozemku, musí mať buď list vlastníctva alebo nájomný vzťah.
	OP
	A
	Ustanovenie bolo vypustené.
	

	
	V § 4 ods. 3 špecifikovať pojem „ ich osobné záujmy“.
	OP
	A
	Režimu tohto zákona nepodliehajú geologické práce, vykonávané ako osobný záujem.
	

	
	V poznámke č. 17 na konci doplniť číslo vodného zákona č. 364/2004 o text znenia zákona (je tam len číslo zákona ).
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 16 ods. 4 zosúladiť podmienky vyhodnocovania množstva podzemných vôd podľa § 4 ods. 14 písm. c) zákona o vodách.
	OP
	N
	Vodný zákon upravuje využívanie a nie vyhodnocovanie množstva podzemných vôd.
	

	
	V § 28 ods. 1 na konci vety navrhujeme doplniť text – podľa podmienok osobitných predpisov ( napr. prívod vody, studňa , vypúšťanie výplachových vôd, odber povrchových vôd podlieha minimálne vyjadreniu vodohospodárskeho orgánu).
	OP
	N
	Je to riešené v projekte geologickej úlohy.
	

	
	Doplniť do poznámky č. 31 zákon č.364/2004 Z. z. o vodách.
	OP
	A
	Doplnené.
	

	
	Doplniť do § 34 ods. 5 – v prvej vete u koho si uplatní žiadateľ právo na úhradu za obmedzené užívanie nehnuteľnosti
	OP
	A
	Právo na úhradu za obmedzené užívanie nehnuteľnosti sa uplatňuje u zhotoviteľa. Doplnené „u zhotoviteľa“ (pred prípadne)
	

	
	Do § 35 ods. 2 písm. n) navrhujeme doplniť „ zabezpečuje zisťovanie starých banských diel, geologických diel alebo geologických objektov a zaisťuje ich....“.
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	V § 38 ods. 3 sa uvádza, že priestupky podľa tohto zákona prejednáva a pokuty za ne ukladá obvodný úrad životného prostredia. Je tam odvolanie na zákon o priestupkoch, ale neuvádza sa žiadny zákon z oblasti životného prostredia, a nie je známe na ktorú zložku životného prostredia by sa to malo vzťahovať. Predpokladáme že ide o chybu a príslušnými úradmi by mali byť obvodné banské úrady.
	OP
	N
	Nejde o chybu. Pokuty ukladá a vyberá obvodný úrad životného prostredia.
	

	KOZ
	§  9  ods. 1 písm. c navrhujeme zmeniť text 
zo znenia zodpovedným riešiteľom geologických úloh  na zodpovedným riešiteľom geologickej úlohy
	OP
	A
	Upravené.
	

	
	§ 19 ods. 4  Navrhujeme vypustiť „spoplatnenie“, ktoré  je riešené v  odseku (2) , kde je  umožnené určiť podmienky sprístupňovania a poskytovania  týchto dokumentov
	OP
	N
	Spoplatnenie podľa ods. 4 nie je totožné so spoplatnením podľa ods. 2 (v prvom prípade ide o spoplatnenie za informácie a kópie objednávateľovi a v druhom o spoplatnenie za poskytnuté informácie a kópie dokumentov organizácii poverenej ministerstvom na výkon štátnej geologickej služby)
	

	
	§ 19 ods. 4 navrhujeme vypustiť poslednú vetu, lebo pôvodné znenie tohto odseku stavia geofyzikálne údaje do výnimočného postavenia oproti iným geologickým údajom (geochemickým, laboratórnym, vrtným...). 
	OP
	N
	Primárne geofyzikálne hodnoty namerané v teréne sú skutočne výnimočné a je možné ich v rôznom čase použitím rôznych programov prehodnocovať.  
	

	
	· § 21 ods 1 písm b/ 

· navrhujeme zmeniť text nasledovne:

· b) hydrogelogický priekum obyčajných podzemných vôd, termálnych podzemných vôd, prírodných liečivých vôd a prírodných minerálnych vôd .

· vzhľadom na to, že na prieskum  termálnych vôd treba projektovú úlohu je nutné doriešiť problém,  či bude aj ŠGÚDŠ platiť za PÚ
	OP
	A
	Upravené podľa pripomienky MZ SR
	

	
	§ 28  ods. 3

doplniť pôvodné znenie nasledovne:

 (3) Zhotoviteľ geologických prác je povinný dohodnúť s vlastníkom nehnuteľnosti  rozsah,     spôsob vykonávania a čas trvania geologických prác a oznámiť vlastníkovi začatie geologických prác písomne najmenej 15 dní vopred.
	ZP
	A
	Doplnené
	

	
	§ 30 ods. 5 

KOZ SR požaduje doplniť odstavec, v ktorom by bola ustanovená týmto zákonom oznamovaciu povinnosť o prevode (odpredaji, prenájme...) geologického diela za účelom zachovania platných a prehľadných vlastníckych vzťahov.

V zákone sa  totiž nerieši „neskoršie“  nakladanie s geologickým dielom alebo objektom. Napr. Zákon nerieši situáciu, v ktorej  pôjde o vrt a majiteľ oznámi, že si ho necháva a po roku ho predá. Je treba doriešiť najmä to , kto oznámi túto skutočnosť poverenej organizácii a ako bude potom poverená organizácia viesť evidenciu?
	ZP
	A
	Doplnené
	

	
	§ 35 ods. 2 písm s bod 8  

za slová „banských diel 1)“ doplniť nasledovný text:„a vedenie registrov geologickej preskúmanosti na to  poverenou organizáciou.“
	ZP
	A
	Upravené.
	


Spôsob pripomienkového konania: riadna neskrátená forma

Zoznam oslovených subjektov: 

1. Podpredseda vlády SR

2. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

3. Ministerstvo zahraničných vecí SR

4. Ministerstvo vnútra SR

5. Ministerstvo hospodárstva SR

6. Ministerstvo financií SR

7. Ministerstvo kultúry SR

8. Ministerstvo obrany SR

9. Ministerstvo školstva SR

10. Ministerstvo zdravotníctva SR

11. Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

12. Ministerstvo spravodlivosti SR

13. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

14. Ministerstvo pôdohospodárstva SR

15. Úrad vlády SR -  Sekcia Inštitút pre aproximáciu práva

16. Protimonopolný úrad 

17. Najvyšší kontrolný úrad

18. Úrad geodézie, kartografie a katastra SR

19. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo

20. Správa štátnych hmotných rezerv

21. Štatistický úrad SR

22. Úrad jadrového dozoru

23. Úrad pre verejné obstarávanie

24. Generálna prokuratúra

25. Národná banka Slovenska

26. Úrad priemyselného vlastníctva SR
27. Krajský úrad ŽP Bratislava

28. Krajský úrad ŽP Trenčín

29. Krajský úrad ŽP Trnava

30. Krajský úrad ŽP Prešov

31. Krajský úrad ŽP Nitra

32. Krajský úrad ŽP Žilina

33. Krajský úrad ŽP Košice

34. Krajský úrad ŽP Banská Bystrica
35. Konfederácia odborových zväzov (KOZ)

36. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení (AZZZ)

37. Republiková únia zamestnávateľov (RÚZ)

38. Združenie miest a obcí Slovenska (ZMOS)

39. Únia miest Slovenska (UMS)

40. Asociácia priemyselnej ekológie na Slovensku (ASPEK)

41. Slovenská asociácia rizikového manažmentu

42. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora, Bratislava 
Počet oslovených subjektov: 42
Zaslali do stanoveného termínu: 29
Zaslali po termíne: 0
Vôbec nezaslali: 12
Subjekty, ktoré nemali pripomienky: MZV SR, MP SR, ÚNMS, SŠHR SR, PMÚ, KÚ Trenčín, KÚ Žilina, AZZZ
Počet vznesených pripomienok: 154 z toho 21 zásadných
Počet neakceptovaných: 21 z toho 0 zásadných. 
Časový interval pre priebeh medzirezortného pripomienkového konania: od 13. 4. 2007 do 4. 5. 2007.
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